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A Comparison Study on Uzbek and Turkish Idioms

Aghamuhammad Muradi,
Teacher of Jawzjan University, Department of Uzbek Language and Literature

Abstract Idioms are stereotypes spoken by the public, whose author and speaker are
unknown. Idioms are available in all languages of the world. People have used idioms to
express their thoughts and ideas to others effectively and in detail through short sentences.
Humans have short, but also metaphoric words and sentences for purposes rather than long
and meaningless sentences.

The subject of this study is on idioms in Turkish and Uzbek. The idioms in these two languages
encounter each other and are explained. From this comparison and explanation, it is proved
that these two cultures, these two nations, these two languages and these two literatures are
close to each other and of the same lineage. It is possible that some people may not know that
these two nations come from the same lineage and the same geography.

.Keywords: Turkish, Uzbeks, Expression. story

Introduction

The concept of culture has many meanings. Culture is everything that human beings
produce and create materially and spiritually. Traditions, customs, language, literature,
clothing, architecture, food etc. At the same time, a society's culture and tradition have
similarities and differences with another society. Every society, whether developed or
underdeveloped or not developed at all, has its own culture. Culture is all kinds of material
and spiritual values created by a nation, from the past to the present. As a spiritual culture,
moral behaviors and thoughts of a society can be given as an example. In terms of material
culture, any artistic product created by a society can be cited as an example (Yarqin, 2013:6).

When Turkish culture is mentioned, the culture and tradition of all Turkish ancestry will
be in question. Because if a Turk is a tree, other Turkish nations are considered the leaves of
that tree (Gokdayi, 2011: 112-127). The first names that come to mind when talking about the
Turkish nation are: Uzbek, Turkmen, Kazakh, Kirgiz, Azer etc. Although the Turkish nation
comes from the same ancestry, they differ from each other in cultures. The same people have
different cultures. There are some reasons for this, societies in history are affected by each
other's culture. This influence takes place through channels such as geographical proximity,
migration, war, trade, tourism, and the culture of generally strong nations affects other
nations. Today, American and European culture has become widespread in many countries of
the world. This is because these societies are economically and politically strong. So nations
can influence each other's culture. Especially geographical proximity paves the way for
cultural interaction. The culture of the Turks in Turkey is close to the culture of Iran and the
Arabs, at the same time the culture of the Uzbeks and Turkmens living in Afghanistan is close
to the Persian and Pashtun people. For this reason, they have influenced each other's culture.
When it comes to the common and similar cultures of these two great nations, the food,
clothing styles, weddings, holidays, beliefs, kinship relations, family relations, customs and
traditions of the Turks are considered the common traditions of the Turks. This tradition and
culture has similar and different sides. As it was said above, differences arose because it was
influenced by the cultures of other peoples.
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Idioms are one of the most valuable words and treasures of our literature, they have
been spoken by the people for millennia. There is no literary work in the world that has not
been inspired by oral folk literature. That's why idioms are an object that serves as a useful
tool to make the language more vigorous and fluent with a bathtub. Idioms provide the
opportunity to write long sentences and short sentences. Some idioms are as tough as a
shield, while others are more powerful.

Idioms add a beautiful meaning to phrases and sentences. In order to express long
sentences in a short and detailed way, explanations were required. Something so long in a
sentence would break the sentence. Using idioms is very useful in this respect. Because long
sentences are expressed in detail with short sentences. Idioms, among many other definitions,
can be defined as phrases or phrases that are widely known and used in a particular culture
and whose meaning cannot be deduced from the real meanings of the units that make up it.
What is in question is the encounter of Turkish and Uzbek idioms.

The idiom is used with the name "Phraziology" in Uzbek (Yarqin, 2013: 2) Since Uzbek
and Turkish languages come from the same root, there is little difference. The reasons for
this difference were also mentioned above. In the idioms in Uzbek, words from Persian and
Pashto languages have entered. In Turkish idioms, words from Arabic, Persian and other
European languages have entered.

Idioms:

English: Back stabbing.

Uzbek: Like 43 )] (0 alilay 3le (Gleys).

The difference between idioms is only lexical change differences. In this study, idioms in
Uzbek and Turkish will be compared. In this comparison, the Turkish, Uzbek of the idioms
and the meaning of the idioms will be made.

In this study, there are idioms in Turkish and Uzbek. Idioms were made in Turkish,
Uzbek and meaning. The idioms given in the study are given in Turkish alphabetical order. In
addition, the Turkish version of the idiom is given, then its Uzbek and finally its explanation.

Similar Idioms of Two Languages

Uzbek-Turkish and Idiom Equivalents

1. Bitter word

&l o

A heavy word that hurts a person's heart and touches his honor. Very heavy and bad
words mean words spoken. Example “Who do you think will bear these bitter words?”

2. Being hungry and thirsty

&) 5 Dy sm Bl

Falling into a very poor situation is an idiom that means being unable to live due to
poverty. “They have been helping people in Edirne for days by being hungry and thirsty.”

3. Open volunteers

Gl d&a S

It is an idiom that is said for those who keep their hearts at ease and whose hearts are at
ease. It also means generous. Example “Omar is an open volunteer.”

4. Entering (entering) the Adam line

a3l 48l 3la ,S

It is an expression that means to be given importance and value, while it did not have an
important place or special value in the society before. Example “Make way for us, show us
space; open roads for us, and we'll get in line."

5. Name sinking

& Gla )

Something unloved or someone to be forgotten, to be nameless, not to be mentioned
anymore. Example “Don't remind me, let his name go wrong!”

6. Heavy-handed

ISSN 2598-9936 (online), https://ijins.umsida.ac.id, published by Universitas Muhammadiyah Sidoarjo
Copyright © Author(s). This is an open-access article distributed under the terms of the Creative Commons Attribution License (CC
BY).
7/12



https://portal.issn.org/resource/ISSN/2598-9936
https://portal.issn.org/resource/ISSN/2598-9936
https://umsida.ac.id/

Indonesian Journal of Innovation Studies
Vol. 19 (2022): July 2022
Article type: (Innovation in Social Science)

el SAlld

One must produce in life. For this, planning and speed are important. This idiom is
used for people who work very slowly, do not do it quickly, and cannot produce. Example
“Our business is going slowly because of his heavy hand.”

7. Mind blowing

il Gl gl

Something to put someone in a state of not being able to think, to be very startled. “The
house he saw blew his mind.”

8. Being in the hole

el L a8 Bl

This idiom is used on the relationship between age and death. It is said about older
people. It is an expression that indicates that death will come at any moment.

9. Have mercy on your father

It is a word that means thank you, God bless you in the face of a job or behavior.

10. On my head

B EPRt g

When a person commands another person, this phrase is used to honor it. It is a word
that expresses the willingness to make the stated requests sincerely.

11. Being a state bird

opily g 5 58 (Blai 58

It is an idiom used on the relationship between metaphor and reality of life. To seize a
great blessing that he did not expect.

12. Thousand must measure and cut

Js el om Bl

The meaning of this idiom is that all aspects of a job to be done should be thought
through very well beforehand and then the work should be started. When it is done without
thinking, good results cannot be obtained from such a work.

13. Teaching

e b Bla

The meaning of this idiom is, to correct someone with a harsh response. Example “He's
acting so wrong, I need to teach him a lesson.”

14. There is no rose without thorns

il K Gl 50

This idiom can mean something like this: Almost every good thing that we like, that
makes us happy and that we benefit from can also have a flawed, deficient and bad side. If we
are to attain them, we must also tolerate these unpleasant and distressing aspects, and
everything good or beautiful has a more or less troubling side. There is nothing in the world
that is shameless.

15. Fluff in your tongue

8ls gl la S S

It is an idiom that means getting tired of saying it over and over again, getting tired of
saying it often. Example “I've got a feather on my tongue, let me tell you.”

16. Being legendary

03 L ity (Blal

Being talked about everywhere. An event or quality is an idiom that means to spread
among the people. Example “I will play a game with him that will become legendary.”

17. Old bath, old stone

Sl e (S plaa

It is an idiom that means nothing has changed, remained in the old state. Example “The
village is the same, the people are the same, the old bath is old stone.” Also, when we look at
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the Uzbek language of this idiom, the places of the words have changed, but the meaning is the
same as in Turkish.

18. Sky pierce

Oland S (558 Blalais

It is a word that means to rain suddenly and quickly. Example “When the sky was
pierced, we could not see ahead.”

19. Searching in the sky and finding it on the ground

23 IS S ) A (850 62y Bl

To suddenly seize what he thought he could get very hard, or to find someone he thought
he couldn't find in a short time. Or suddenly finding something or someone that he thought
he could get hold of with great difficulty.

20. Staying Hearted

B S alalls

This idiom gives the meanings of being offended in Turkish and not continuing to desire
something that he could not obtain despite his wishes. But this idiom has a meaning in Uzbek
but gives the meaning of being offended.

21. Going blindfolded

58 Gl gl

It is a word that means to die before achieving the things that one wants most, or to die
without achieving a wish that he wants to come true. Example: "If I die before my aunt
reunites with her son who went abroad, my eyes will go open," he said.

22, Fof eyes

SIS G5

It is an expression used for a generous person who is not fond of property or money,
whether he has the means or not. Example “Ali is a full-blown person.”

23. Digging a well with a needle

a8l Oly o B (3le )8

Trying to accomplish a difficult task with insufficient tools and equipment is an idiom
that means trying to achieve a task that is very difficult or slow, by working continuously and
patiently with insufficient tools.

24.Ten tricks on ten fingers

O3 Ela O3

It is an idiom that means very skillful, skillful, very skilled, capable of doing anything,
doing anything.

25. It's snowing in your hair

oaudly U8 Bl

When people get older, their hair starts to turn gray, it's also a phrase used
metaphorically by people. To begin to turn white, to turn white, to turn gray.

26.Back stabbing

48 0 il (3le (Bleysl)

There are some bad people next to him, he calls himself a friend and betrays him when
he gets away. It is a word used for such people. Example “It is not right for friends to stab each
other in the back, only enemies can do that.”

27 . Take to water and bring without water

8L )3 Jpea g g utible Sana g gas (3la_yilS

An idiom used to mean being smarter and cunning than others. Or to outdo one another
with intelligence, intelligence, experience and cunning in any business.

27. Being in debt to the flying bird

O m S o 3

Being indebted to many people, being indebted to everyone is an idiom for people.
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Example “They say that your father owes the flying bird, is it true?”
2.2. Different Idioms of Two Languages
Meanings of Uzbek-Turkish-Ottoman Idioms
1. heavy foot
el gl
This idiom is used in two senses in Uzbek, the first meaning is for pregnant women, and
the second meaning is a metaphor used for people who work very slowly. The meaning of this
idiom in Turkish is for people who work very slowly.
2. Wearing a gold peasant
Ol Sb S Bl
It is an expression used for people who are known as liars in a society, and used to mean
that no one believes a person's word.
3. Mother (Mother) who does not kiss
4l s Ayl (K
A very pure, clean and beautiful girl is a metaphor used for girls who are not related to
anyone.
4. Who did not see his father's table
4l il Ayl 4y S (R
It is an expression used against people who do not have good upbringing and education
on the family side, who are naughty, bad, and hurt others.
If there are 5 heads, there is a hat
Ol A 5 (L Al 50
In this world one gains a lot and loses a lot at the same time. Unless a person dies or is
alive, he will experience all kinds of troubles and problems, and he must be patient.
5. Lighting (stuck) a snake in the head
Ol 3 Gl
A person never puts his mind in trouble. This phrase is also used in the same sense. It's
a phrase uttered by people who don't want to get into trouble or risk.
6. Nives stack
Being in a very cold place, being cold. When a person stays in a cold place, he never gets
sleepy, he uses this idiom when he sits down until the morning.
7. Horn removal
gL Bl
If a person does an unexpected job, it means doing his job badly without envy. It is
when a person hurts those around him with his deeds.
8. Getting out of the mill alive
S8 003 5 S Gl
An idiom for very agile and alert people. People who are very smart come out of all
kinds of problems and risks.
9. To be short in language
i 43K Bl 5
This idiom is used if a person has a shortcoming to another person and cannot say
anything to him.
10. hard hand
A B
It is a metaphorical expression for people who are not generous, stingy, and useless to
others.
11. Excavating the grave
s 8 Blaly )
Saying bad words behind someone's back is a word that means gossip.

ISSN 2598-9936 (online), https://ijins.umsida.ac.id, published by Universitas Muhammadiyah Sidoarjo
Copyright © Author(s). This is an open-access article distributed under the terms of the Creative Commons Attribution License (CC
BY).
10/12


https://portal.issn.org/resource/ISSN/2598-9936
https://portal.issn.org/resource/ISSN/2598-9936
https://umsida.ac.id/

Indonesian Journal of Innovation Studies
Vol. 19 (2022): July 2022
Article type: (Innovation in Social Science)

12. take off wings

Gl gla yiaa

To be extremely happy, to rejoice. It is an idiom that means to be happy and overjoyed
by getting ready to go somewhere.

13. Boiling blood

84l Gl

Although the usage of this idiom in Uzbek and Turkish is the same, there is a difference
in meaning. This idiom, which means to boil the blood in Turkish, is used in Uzbek for people
who get angry, angry and angry.

14. It's money, it's ashes

Js s JsS sals

When something is sold, it goes away, and its money is quickly spent. Money is spent
quickly by people, if it costs money instead of money, it will always stay with you.

15. Taking the beard and sticking it on the mustache

Ol ulle 455 5 5 Fe il

It is a phrase used by people for such people when a person does not do his job well and
goes through it. They never do their jobs to please others.

16. Seeing from his throat when drinking water

S Al el Glaiy )5S

This idiom is used for extremely beautiful and gentle girls. Example “That girl was so
beautiful that when she drank water, water appeared in her throat.”

17. To overlook riding

Aa g (0258 Blayys)

An idiom for thieves is to steal something quickly and without reporting. It is also a
word used against very agile people.

18. Hats off, beheading

Some people are incompetent, they do a job in reverse when ordered, they don't do it as
desired, they do it differently.

19. Teaching the devil a lesson

aSalasd Ga Glas

People have all kinds of people in their lives. Some are good people and some are bad
people. This idiom is used against people who are very cunning and agile and deceive
everyone.

20. The bowl is hot from the pot

um\)ﬁ DJ}S‘ FILS LB%“‘:‘\

It is a phrase that is said to anyone who is involved in everything. Interfering in a
business that does not belong to him and interfering himself. Nobody likes such people in life.

21. To make a hundred hearts one heart

Jsre0s S smeyn S 3lld

When a person starts a job that he does not do in his life, he must first be very cautious
and finish that job until the end. It is an idiom used to think a lot before starting such a
business, to gather oneself and start.

Conclusion
Culture and language are one of the most important elements that separate nations from
each other. In addition, the nations that shared the same culture centuries ago diverged from
each other over time as a result of geographical divisions. It is also noteworthy that the
commonality in the language has not disappeared despite this divergence. Language changes
with the passage of time for some reasons. The reasons for this change differ as stated in the
study.
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The language union mentioned in this study is between the Turkish language and the
Uzbek language. These two nations came from the same lineage. And they lived in the same
geography. Over the centuries, they have been separated from each other for different
reasons. Despite this distance, they still did not lose the common values in their language
and culture. Uzbeks and Turks have been living in a very distant geography for thousands of
years. However, the literature, culture, language and lifestyles of these two nations do not
differ much. You can see good examples of this in this study. Because idioms are important
phrases that express many cultural values in the life of every nation.

There are many aspects that unite the Afghan Uzbeks and Turkish people in terms of
language, culture and literature.

This study is about idioms used in Turkish and Uzbek. In the study, a research study
was conducted about the idiom in two languages. As a result of these researches, it has been
determined that there are similar and different idioms used in the two languages. These
idioms with similar and different sides were compared in terms of meaning in the study.

In conclusion, we must say that this study reveals the partnership in the language of the
Uzbek nation and the Turkish nation. Idioms in these two languages provide the recognition
of the common literature and therefore the culture between the two nations.
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